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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela  

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT), apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Lo Choi In, de 10 de Fevereiro 

de 2025, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

149/E131/VII/GPAL/2025, de 13 de Fevereiro de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo, em 17 de Fevereiro de 2025: 

1. Os serviços competentes continuam a monitorizar a situação de utilização dos 

lugares de carregamento eléctrico nos parques de estacionamento públicos, 

mantendo a comunicação com o sector. Além disso, está em consideração o 

aumento de um número adequado de lugares de carregamento eléctrico, que 

sejam equipados com tomadas de ambos os padrões britânico e nacional, de 

modo a facilitar a sua utilização pelos condutores.  

2. Em articulação com a “Dupla Meta de Carbono”, o Governo da RAEM está 

a analisar as opiniões da sociedade e a eficácia do Plano de concessão de 

apoio financeiro ao abate de motociclos obsoletos e à sua substituição por 

motociclos eléctricos novos, de modo a analisar a viabilidade de lançamento 

da próxima fase do Plano e o respectivo projecto. 

3. Nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 6.º do Regulamento do Imposto 

sobre Veículos Motorizados, desde 2002, estão isentos do imposto sobre 

veículos motorizados os veículos novos que utilizem energias alternativas aos 

combustíveis derivados do petróleo. Além disso, já foi lançado, em 2022, o 
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Plano de apoio financeiro ao abate de veículos antigos movidos a gasóleo, 

visando acelerar o abate desses veículos altamente poluentes.  

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

 3  de  Março  de  2025 

 


